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1. Пояснювальна записка
1.1. Мета та завдання навчальної дисципліни 

Метою викладання дисципліни «Перша іноземна мова (французька) 1» є формування у здобувачів вищої освіти комунікативної мовленнєвої компетенції на рівні А1 згідно з ЗЄРМО.

Мета реалізується через виконання завдання набуття здобувачами лінгвістичної, соціолінгвістичної та прагматичної компетенцій рівня А1, а саме, здобувач  може розуміти і вживати побутові повсякденні вирази, а також елементарні речення, необхідні для задоволення конкретних потреб; може відрекомендуватись або представити когось та може запитувати і відповідати на запитання про деталі особистого життя, наприклад, де він/вона живе; про людей, яких він/вона знає; про речі, які він/ вона має; може взаємодіяти на простому рівні, якщо співрозмовник говорить повільно і чітко та готовий прийти на допомогу. 
В результаті вивчення курсу «Перша іноземна мова (французька)» студенти повинні

знати: морфологічні та синтаксичні особливості граматичної будови французької мови; тематичну лексику; граматичні правила, викладені в курсі; складності вживання окремих лексико-граматичних форм; правила ведення діалогів та особливості монологічного мовлення; основні регістри писемного спілкування; культурні особливості Франції.
вміти: 
· зрозуміти головну думку простих інформаційних текстів і коротких простих описів, особливо якщо вони містять малюнки, що допомагають зрозуміти текст;
· розуміти дуже короткі, прості тексти, впізнаючи власні назви, слова та базові фрази, напр., перечитуючи частини тексту;
· розуміти й виконувати короткі, прості письмові інструкції, особливо якщо вони містять ілюстрації;
· впізнавати власні назви, слова та дуже прості фрази у простих записах більшості загальних повсякденних ситуацій;
· розуміти прості, короткі повідомлення, напр., на поштових листівках;
· писати прості записки друзям;
· описати місце проживання;
· заповнювати формуляри про особисту інформацію;
· писати прості ізольовані фрази та речення;
· написати коротку просту листівку;
· писати короткі листи та повідомлення за допомогою словника;
· розуміти повсякденні вирази, пов'язані з простими та конкретними повсякденними потребами, в чіткому, повільному та повторюваному мовленні;
· розуміти усне мовлення, якщо воно дуже повільне і чітко артикульоване, з довгими паузами для того, щоб я зрозумів зміст;
· розуміти запитання та інструкції і слідувати коротким простим інструкціям;
· розуміти числа, ціни та час.
1.2. Компетентності, які може отримати здобувач вищої освіти
У результаті вивчення навчальної дисципліни «Перша іноземна мова (французька)» здобувач вищої освіти отримує наступні програмні компетентності та програмні результати навчання, які  визначені в Стандарті вищої освіти зі спеціальності 035 «Філологія» та освітньо-професійній програмі «Філологія» підготовки бакалаврів.

Загальні компетентності:
ЗК3. Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово.

ЗК4. Здатність бути критичним і самокритичним. 

ЗК5. Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями. 

ЗК6. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел.

ЗК7. Уміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми.

ЗК8. Здатність працювати в команді та автономно.

ЗК9. Здатність спілкуватися іноземною мовою.

ЗК10. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу.

ЗК11. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях.

ЗК12. Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій.

ЗК13. Здатність проведення досліджень на належному рівні.
Спеціальні (фахові, предметні) компетентності:
ФК1. Усвідомлення структури філологічної науки та її теоретичних основ. 

ФК2. Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як особливу знакову систему, її природу, функції, рівні. 

ФК3. Здатність використовувати в професійній діяльності  знання з теорії та історії мов(и), що вивчаються(ється).

ФК4. Здатність аналізувати діалектні та соціальні різновиди мов(и), що вивчаються(ється), описувати соціолінгвальну ситуацію.

ФК5. Здатність використовувати в професійній діяльності системні знання про основні періоди розвитку літератури, що вивчається, від давнини до ХХІ століття, еволюцію напрямів, жанрів і стилів, чільних представників та художні явища, а також знання про тенденції розвитку світового літературного процесу та української літератури.

ФК6. Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати мову(и), що вивчається(ються), в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у різних сферах життя.

ФК7. Здатність до збирання й аналізу, систематизації та інтерпретації мовних, літературних, фольклорних фактів, інтерпретації та перекладу тексту (залежно від обраної спеціалізації).

ФК8. Здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для розв’язання професійних завдань.

ФК9. Усвідомлення засад і технологій створення текстів різних жанрів і стилів державною та іноземною (іноземними) мовами.

ФК10. Здатність здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та спеціальний філологічний (залежно від обраної спеціалізації) аналіз текстів різних стилів і жанрів.

ФК11. Здатність до надання консультацій з дотриманням норм літературної мови та культури мовлення.

ФК12. Здатність до організації ділової комунікації.

Програмні результати навчання:
ПРН1. Вільно спілкуватися з професійних питань із фахівцями та нефахівцями державною та іноземними мовами усно й письмово, використовувати їх для організації ефективної міжкультурної комунікації.
ПРН3. Організовувати процес свого навчання й самоосвіти.
ПРН9. Характеризувати діалектні та соціальні різновиди мов, що вивчаються, описувати соціолінгвальну ситуацію.
ПРН14. Використовувати мови, що вивчаються, в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у побутовій, суспільній, навчальній, професійній, науковій сферах життя.
ПРН19. Мати навички участі в наукових та/або прикладних дослідженнях у галузі філології.

1.3. Міждисциплінарні зв’язки
Попередні – немає, послідовні – Перша іноземна мова (2, 3, 4), Лінгвокраїнознавство першої іноземної мови (французької), Порівняльна типологія французької та української мов, Актуальні проблеми теорії та практики перекладу, Практика усного і письмового  перекладу першої іноземної мови (французької), Переклад спеціальних текстів (науково-технічних, економічних, юридичних, дипломатичних, суспільно-політичних), Перекладацьке редагування, Лінгвістичний аналіз тексту, Основи філологічного наукового дослідження, Мовна практика, Перекладацька практика, Педагогічна практика, Атестаційний екзамен з філології.
1.4. Обсяг навчальної дисципліни в кредитах ЄКТС
	Навчальна дисципліна викладається на першому курсі у 1 семестрі.
Кількість кредитів ECTS - 6, годин – 180

	Аудиторні заняття, годин:
	Всього
	лекції
	лабораторні
	практичні

	денна
	60
	0
	0
	60

	заочна
	0
	0
	0
	0

	Самостійна робота, годин
	Денна – 120
	Заочна - 0


2. Зміст навчальної дисципліни
2.1. Програма змістовних модулів
Змістовий модуль 1: Рівень А1 ЗЄРМО
2.2. Перелік практичних робіт
	№

з/п
	Назва практичної роботи
	Кількість годин

	
	
	денна
	заочна

	1
	Présentation de la méthode Totem 1. Moteur ! En classe
	2
	

	2
	En France et ailleurs. La francophonie
	2
	

	3
	Bienvenue ! 
	2
	

	4
	Les mots à lire
	2
	

	5
	Les mots à écouter
	2
	

	6
	Cultures : Saluer. La France
	2
	

	7
	Moi, je suis...
	2
	

	8
	Mes amis et moi
	2
	

	9
	Toi
	2
	

	10
	Cultures : Faire connaisssance. Habiter à Nantes
	2
	

	11
	Préparation au DELF A1
	2
	

	12
	Et pour vous ?
	2
	

	13
	À Paris
	2
	

	14
	Métro Odéon
	2
	

	15
	Cultures : Au restaurant. Bienvenue à Paris
	2
	

	16
	Ça vous plaît ?
	2
	

	17
	Qu’est-ce qu’on mange ?
	2
	

	18
	Au marché
	2
	

	19
	Culture : La bonne attitude. Le bien manger
	2
	

	20
	Préparation au DELF A1
	2
	

	21
	Et une comédie ? 
	2
	

	22
	Personnalités
	2
	

	23
	Le livre du jour
	2
	

	24
	Cultures : Faire la bise. Intouchables 
	2
	

	25
	Le lycée, c’est fini !
	2
	

	26
	Les vacances
	2
	

	27
	Erasmus 
	2
	

	28
	Cultures : Décaccords. La Sorbonne
	2
	

	29
	Préparation au DELF A1
	2
	

	30
	Nous faisons le bilan de nos cours de français A1
	2
	

	
	Всього 
	60
	


2.3. Перелік завдань до самостійної роботи
	№ п/п
	Назва теми
	Кількість годин

	
	
	Денна
	заочна

	1. 
	Leçon 0. Cahier d’activités p. 4
	4
	

	2. 
	Leçon 1. Cahier d’activités p.8
	4
	

	3.
	Leçon 2. Cahier d’activités p.12
	4
	

	4.
	Leçon 3. Cahier d’activités p.16
	4
	

	5.
	Bilan dossier 1. Cahier d’activités p.20
	4
	

	6.
	Leçon 5. Cahier d’activités p.22
	4
	

	7.
	Leçon 6. Cahier d’activités p.26
	4
	

	8.
	Leçon 7. Cahier d’activités p.30
	4
	

	9.
	Bilan dossier 2. Cahier d’activités p.34
	4
	

	10.
	Faits et gestes /Culture. Cahier d’activités p.36
	4
	

	11.
	Leçon 9. Cahier d’activités p.38
	4
	

	12.
	Leçon 10. Cahier d’activités p.42
	4
	

	13.
	Leçon 11. Cahier d’activités p.46
	4
	

	14.
	Bilan dossier 3. Cahier d’activités p.50
	4
	

	15.
	Leçon 13. Cahier d’activités p.52
	4
	

	16.
	Leçon 14. Cahier d’activités p.56
	4
	

	17.
	Leçon 15/ Cahier d’activités p.60
	4
	

	18.
	Bilan dossier 4. Cahier d’activités p.64
	4
	

	19.
	Faits et gestes/Culture. Cahier d’activités p.66
	4
	

	20.
	Leçon 17. Cahier d’activités p.68
	4
	

	21.
	Leçon 18. Cahier d’activités p.72
	4
	

	22.
	Leçon 19. Cahier d’activités p.76
	4
	

	23.
	Bilan dossier 5. Cahier d’activités p.80
	4
	

	24.
	Leçon 21. Cahier d’activités p.82
	4
	

	25.
	Leçon 22. Cahier d’activités p.86
	4
	

	26.
	Bilan dossier 6. Cahier d’activités p.94
	4
	

	27.
	Faits et gestes/Culture . Cahier d’activités p.96
	4
	

	28.
	Portfolio. Cahier d’activités p.98
	4
	

	29.
	DELF. Cahier d’activités p.100
	8
	

	
	Всього 
	120
	


3. Критерії оцінювання результатів навчання
Види контролю: поточний, підсумковий – усний екзамен







     диф. залік/екзамен
Нарахування балів за виконання змістового модуля
	Вид роботи, що підлягає контролю
	Оцінні бали
	Форма навчання

	
	
	Денна
	Заочна

	
	min
	Max
	К-ть робіт
	Сумарні бали
	К-ть робіт
	Сумарні бали

	
	
	
	
	Min
	mах
	
	min
	Mах

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	Змістовий модуль 1. Рівень А1 ЗЄРМО

	Виконання практичних робіт
	0,5
	1
	30
	20
	30
	
	
	

	Підготовка до практичних занять
	0,5
	1
	30
	20
	30
	
	
	

	Проміжна сума /повинна бути до 60 балів/
	
	
	
	40
	60
	
	
	

	Поточний контроль (тестовий)
	20
	40
	
	20
	40
	
	
	

	 Контроль результатів дистанційного модулю
	
	
	
	
	
	
	
	

	Оцінка за змістовий
модуль 1
	
	
	
	60
	100
	
	60
	100


4. Інформаційні ресурси
Базові (основні):

1. Lopes M.-J., Le Bougnec J.-T. Totem 1. Méthode de français A1. Hachette Livre, 2014. – 128 p.
2. Brillant C., Malcor L., Lopes M.-J., Le Bougnec J.-T. Totem 1. Méthode de français A1. Cahier d’activités. Hachette Livre, 2014. – 111 p.

Додаткові (за наявності):
1. Akyüz A., Bazelle-Shahmael B., Orne-Cliemann M.-F. Exercices de grammaire A1. Hachette Livre, 2019. – 159 p. 

2. Charliac L., Le Bougnec J.-T., Loreil B., Motron A.-C. Phonétique progressive du français. Niveau débutant. CLE International/Séjer, Paris, 2003. – 127 p.

3. Grand-Clément O. Conjugaison progressive du français. Niveau débutant. CLE International/Séjer, Paris, 2018. – 130 p.
4. Grégoire M., Thiévenaz O. Grammaire progressive du français. CLE International, К.: Методика, 1997. – 256 с.
5. Mous N., El Baraka J., Biras P., DELF scolaire et junior A1. Hachette Livre, 2018. – 160 p.
6. https://apprendre.tv5monde.com/fr 

7. https://savoirs.rfi.fr/ru/apprendre-enseigner 


